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Første kapitel

Bryderne


billetten til Madison Square Garden kom i en kuvert uden afsenderadresse ... en A-2 ringsideplads og intet andet. Den gjaldt til samme aften, 22. august. Jeg kiggede i avisen og fandt ud af, at Madison Square Gardens Ring Forum havde brydning på programmet. Trækplasteret var kampen mellem Animal Fogarty og Australiens Ned Kelly, og vinderen udfordrer til verdensmesterskabet. Artiklen i News sportssektion meddelte, at den oprindelige Ned Kelly havde været en undvegen straffefange, som havde holdt til i bushen, og hvis legendariske meriter havde forskaffet ham et ry i Australien, som nogenlunde svarende til vores egen Billy the Kid’s. Neds mest berømte påhit var en slags hovedbeklædning, han havde lavet af metal. Med dette panser over hovedet havde Ned kæmpet med en hel flok politifolk.

Men Ned Kelly i dag, berettede News-journalisten for sine læsere, kunne ikke bære svært stål i ringen, så han måtte lade sig nøje med en maske af stof.

– Jeg skal give Animal den gamle, australske tur, skulle Ned Kelly have sagt. – Fair dinkum, kammerat, jeg skal pulverisere fyren. Når jeg slipper ham efter at have givet ham spin-turen, havner han bag den sorte fundamentblok.

Journalisten, tænkte jeg, havde taget sig friheder med Ned Kellys sprog. Enten det, eller også forsøgte Ned at bilde amerikanerne ind, at australierne stadig sagde – fair dinkum.

Jeg begyndte at spekulere på billetten. Var det bare et reklamepåfund eller hvad? I tresserne havde jeg arbejdet som privatdetektiv i Sydney i nogle år, og først for nylig havde jeg igen været der i nogle måneder som freelance agent for CIA. Måske mente arrangørerne at jeg havde reklameværdi. Nå, de skulle nu ikke få meget ud af mig i den retning – ikke for kun det en billet kostede. På den anden side var det længe siden, jeg havde set en brydekamp, selv om jeg tit i eftermiddagens løb besøger Stillman’s Institut for at holde mig i form, og af og til bliver og ser på brydernes træningskampe. En del af det bedste komediespil, man nogen sinde får lejlighed til at se, præsenteres inden for rebene i en brydning. Altså besluttede jeg mig til at bruge billetten.

Der var fuldt hus. Brydning, lod jeg mig fortælle af en af de civilklædte politimænd, som arbejder i Madison Square Garden, havde i al stilfærdighed fået et come-back og klarede sig bedre end nogen sinde.

Jeg fandt min plads og så den første af kampene, en dyst mellem Baby-face Ginadelli og Tiger Ramez. Baby-face var en blåøjet italiener med krøllet, lyst hår, og Tiger Ramez var en cubansk kæmpe, der så ud som var han løbet ind i en stenmur med ansigtet først. Tiger, stykkets skurk, benyttede sig af alle mulige sjofle kneb, mens Ginadelli var lutter fair play og anstændighed. En lille, gammel dame med en paraply hang ind over ringens fundament og skreg til dommeren, om at give Tiger strafpoints for at gå efter modstanderens øjne, bruge knæ, trække ham i håret og i næsen. Men naturligvis var dommeren aldrig i stilling til at se Tigers overtrædelser af reglerne. Omsider tog kvinden sagen i sin egen hånd ved at løbe rundt om ringen og stikke til Tiger med spidsen af sin paraply. Cubaneren, som var blevet ramt på et ømfindigt sted, sprang højt op i luften. Da han kom ned igen, truede han ad den gamle kvinde, som fægtede med sin paraply. Så gjorde Tiger mine til at sparke den gamle pige, og Baby-face udstødte et brøl af raseri og fløj på cubaneren med et underarmsstød. Ramez vaklede glasøjet rundt i ringen. Ginadelli fulgte ham, smed han omkuld på sejldugen og holdt han skuldre nede. Dommeren lagde sig på alle fire og slog i sejldugen tre gange med højre hånd.

Baby-face rejste sig som sejrherre og gik hen mod den gamle pige for at se, om hun var all right. Hun sprang op på kanten og kyssede den kønne italiener, mens hans landsmænd blandt tilskuerne piftede og stampede i gulvet. – Pas på! lød det så pludseligt fra mindst hundrede struber. Baby-face vendte sig og så Ramez komme farende med hovedet nede i murbrækkerstilling.

Den blonde italiener sprang til side for at undgå at blive ramt. Ramez jog forbi ham og ind i rebene. Han greb fat i det øverste reb, svingede sig op og over, og havnede hårdt på bagen udenfor. Dér sad han og stirrede tomt; så begyndte den gamle dame at slå ham oven i hovedet med sin paraply. Langt om længe trak to kontrollører hende væk, og cubaneren blev anbragt på en båre og båret ud, mens tilhængerne af brydningens yndefulde kunst råbte hurra.

Det hele var så indlysende et nummer, at jeg undrede mig over, hvordan nogen kunne lade sig narre af det. Måske kunne folk lide at blive taget ved næsen. Jeg måtte imidlertid indrømme, at det var ganske godt iscenesat. Ramez, Ginadelli og den gamle kvinde ville ganske givet gøre lykke rundt om i landet.

Jeg så yderligere tre kampe; så fulgte en holdkamp og en særlig match mellem et par kæmpekvinder, Peaches Moran og Serena DeMille. Efter damernes kamp, som endte uafgjort, var der en kort pause, før hovedkampen. Det var under den, at en krognæset fyr lod sig glide ned på pladsen ved siden af mig. Han stank af billig Eau de Cologne, og han havde en nervøs trækning i det ene øje. Han havde også skarpe albuer, og den ene jog han i siden på mig. Jeg vendte mig mod ham, og han viste sine gule tænder i et smil.

– Hej, sagde han. – Navnet er Larry Kent, ikke? Hans stemme lå højt, og han talte med umiskendelig australsk accent.

– Jo, sagde jeg.

Han rakte højre hånd frem. – Barker Moran – de fleste mennesker kalder mig Barker.

Jeg tog hans hånd og blev forbavset over hans styrke. Han var lille og tynd og vejede næppe mere en et par og tres kilo.

– Sendte De mig billetten, Barker? spurgte jeg.

– Jep. Jeg er Ned Kellys manager. Jeg har to andre australske brydere på mit hold. De er i Chicago for øjeblikket. Men det er her i New York, man skal hente de store grunker.

– Har vi truffet hinanden i Australien?

– Nej, men jeg hørte om Dem i Sydney. Og selvfølgelig læste jeg om Dem i aviserne, da De sidst var der for tre-fire måneder siden. Det var noget af en bedrift, at De ordnede ham Benny Ward. Han viste igen sine gule tænder. – Jeg går ud fra, De undrer Dem over, hvorfor jeg sendte Dem den billet?

– Ja.

Han blinkede med det ene af sine blodskudte, brune øjne. – Det kunne være et reklamefif. Det ville ikke være nogen dårlig idé. Larry Kent, manden som hindrede Mafiaen i at skaffe sig en bid af Australien ...

– Jeg havde hjælpere, indskød jeg.

– ... møder Ned Kelly, alle tiders største australske bushranger, fortsatte Barker, som om jeg slet ikke havde åbnet munden. – ’Forbrydernes fjende nr. 1 og straffefangen.’ Det kunne skaffe os en masse spalteplads.

– Men det var ikke derfor, at De sendte mig billetten, vel?

Barker klukkede. – De kan dårligt vente med at finde ud af det, hvad? Han lænede sig ind mod mig, hvorved jeg konstaterede, at han yndede hvidløg. Hvidløgsosen overmandede kølnervandets »duft«. – Hør her, Kent. Måske har jeg en virkelig stor sag til Dem – en af den slags, som indbringer i massevis af de grønne. Interesseret?

– Muligvis.

– Fint, fint.

– Hvad drejer det sig om?

– Dette her er lige noget for Dem, kammerat. Jeg regner med, at De vil klare det så let som en rotte kommer gennem et nedløbsrør.

– Hvor kommer De ind i det, Barker?

– Tja, De kan betragte mig som en slags mellemmand.

– Vil det sige, at De venter at få provision?

Endnu en klukken. – Jeg skal godt nok have min del af kagen, men den skal ikke skæres fra Deres side. Mig skal De ikke tænke på – Barker sørger altid godt for sig selv. Men selvfølgelig, hvis De senere føler trang til at sende mig en lille gave, ville jeg da ikke såre Deres følelser ved at nægte at modtage den.

– Jeg er sikker på, at Deres manerer er bedre end som så, sagde jeg.

Han klukkede stadig; så fik jeg igen en albue i siden. – Her har vi min dreng, Ned! – Hvad mener De om ham, hvad?

Ned Kelly var på vej hen mod ringen. Han var en kæmpe af en mand i en lådden badekåbe. Hans ansigt var skjult bag den maske, jeg havde læst om i News; over den lyste en gulerodsfarvet manke.

– Det er lidt varmt til at bære ulden badekåbe, sagde jeg.

– Australsk uld, kammerat, verdens bedste. Vi må jo gøre vores skyldighed over for uldindustrien, ikke? Desuden er her jo aircondition – lidt af en forbedring efter Rushcutters Bay Stadion.

– Som nu er et hul i jorden, bemærkede jeg.

Barker sukkede. – Den fordømte banelinie. Hvorfor helvede kunne de ikke have ført den lige ned under det stadion? Jeg boksede der som ung, ved De. Vandt seksten kampe i træk, indtil en yankee-nigger tog pusten fra mig.

Ned Kelly nåede frem til os og bøjede sig ned mod Barkers øre. – Gjorde du noget angående den pige? spurgte han med en hvisken, som kunne høres en halv snes rækker tilbage.

– Ordnede det for lidt siden, Ned, sagde Barker. – En rødtop med fremspringende overbygning. Oven i købet helt vild med brydere, men hun ville have dig til at bruge en masse af det sukkervand, du sprøjter under armene. Den forrige bryder, hun var ude med, var ikke tilhænger af at lugte godt.

– Så længe hun bare ikke vil have mig til at barbere mig der, sagde Ned, og nogle af tilskuerne bagved lo højt.

– Ind i ringen, Ned Kelly, lød speakerens stemme.

– Hold godt fast på dine bukser, kammerat, sagde Ned. Så dunkede han sin manager i ryggen og tilføjede: – Nu håber jeg for dig, at hun er god!

– Komedie! sagde Barker ind i mit øre. – Vi slår Ned op som kvindebedårer.

– Jeg bemærkede, han hviskede så højt, at journalisterne kunne høre det, nikkede jeg.

– Det er jo dem, der tæller, ikke?

Der lød nogle mishagsytringer, da Ned Kellys modstander kom ind i ringen. Animal Fogarty var mindre end Ned og ikke så lidt bredere. Hans trænere hjalp ham af med hans hjorteskindsfrakke og flygtede så hastigt ud af ringen, da Animal snurrede rundt og langede ud efter dem med en muskuløs arm. Tilskuerne piftede og lo, og Animal vendte sig langsomt rundt og truede med en knytnæve ad alt og alle.

– Han ligner s’gu en forbandet abe, hva’? sagde Barker.

Manden var utrolig behåret. Den sorte manke på hans hoved var sandsynligvis en paryk, som snavset og filtret nåede ham til skuldrene. Han havde en dyb brystkasse med en fantastisk måtte, hans fingre var behårede og hårduske strittede fra hans næsebor. Selve næsen var flad, og hans øjne var små, sorte, dybtliggende marmorkugler under de buskede bryn.

– Så kommer vi til aftenens hovedkamp, annoncerede speakeren i den mikrofon, han holdt i hånden. Han vendte sig mod Fogarty. – I det røde hjørne har vi Animal Fogarty, vinder af syvogfyrre af halvtreds kampe. Han betragtes som favorit til kampen om verdensmesterskabet i brydning.

»Dyret« åbnede munden, afslørede nedfilede tænder, der kunne se ud til at være kroner, og udstødte et vældigt brøl, mens han med knyttede næver bearbejdede sin brystkasse. Under det hele piftede publikum og trampede i gulvet.

Speakeren slog ud med hånden i retning af Ned. – I det hvide hjørne har vi Australiens stolthed, bryderen, hvis uortodokse teknik har gjort ham til sportsverdenens samtaleemne – Ned Kelly!

Ned gik ud til ringens midte og modtog nikkende bifaldet. Pludselig brølede Animal og gik løs på ham. Ned gav ham et stiv-armet stød i brystet og vendte sig bort. »Dyret« kastede sig ud i luften og svingede en knytnæve, som så ud til at ville brase ned og kvase Neds hjerneskal. Men australieren trådte behændigt til side uden at se sig tilbage, og Fogarty faldt og blev liggende på sejldugen, som han rasende hamrede løs på, mens publikum hujede af begejstring.

Den lille, gamle dame stod i nærheden af Ned Kellys hjørne og fægtede med sin paraply, mens hun råbte til Ned om at »udslette dyret«. En højrøstet forsamling tog hendes ord til sig og skrålede med. Ned bukkede sig og kyssede hendes hånd. Dette fremkaldte endnu et rasende brøl fra Animal, som måtte holdes på afstand af Ned af to mænd med treforke. Værre humbug skulle man lede længe efter, men tilskuerne labbede henrykt det hele i sig.

– For satan! mumlede jeg.

– Det er show business, sagde Barker forklarende.

Speakeren oplyste nu kampens betingelser – bedste ud af tre fald eller en afgørelse efter en times forløb. Så blev lyset over tilskuerpladserne dæmpet, og bryderne begyndte at cirkle omkring hinanden.

– Hvor længe kommer dette her til at vare? spurgte jeg.

Barker så sig omkring og hviskede mig så i øret: – Beregnede det til seksogtyve minutter i eftermiddags, men De ved, hvodden det er ... klovnerne bestemmer sig måske til at improvisere lidt.

– Hvem vinder?

– Min mand, selvfølgelig. Han er godten.

Tilskuerne brølede deres mishag ud, da »godten« fik et boksestød over nakken. Dommeren var – selvfølgelig – ikke i en position så han opdagede det. Ned vaklede rundt med øjnene rullende i hovedet; en fortræffelig skuespillerpræsration. »Dyret« fulgte ham med hævet knytnæve. Pludselig gled han og faldt om på ryggen. Som ved et mirakel kom Ned i samme nu til sig selv. Han snurrede omkring, så sin hjælpeløse modstander ligge på sejldugen og løftede højre fod over fyrens hals.

– Lad ham få den at føle! skingrede den gamle dame med paraplyen, og publikum var øjeblikkelig med hende.

Ned var imidlertid den fødte gentleman-bushranger. Han rystede på hovedet med et dydigt smil på læberne og trådte tilbage, så Animal fik lejlighed til at springe op og sparke ud efter skridtet. Brydere bærer skridtbeskyttere, men man skulle ikke tro det at dømme efter den måde, hvorpå Ned Kelly krummede sig sammen og vaklede rundt med et ansigt, der var fortrukket af smerte. »Dyret« var over ham, sparkede, slog, var ude efter hans øjne. Omsider skilte dommeren dem og gav Animal en advarsel for unfair play. Animal truede ad dommeren og hamrede så løs på sin egen brystkasse, mens tilskuerpladserne genlød af fyråb.

Jeg kiggede hen på Barker. Alle de gule tænder, han ejede – der var tomrum hist og her – sås i et kæmpesmil.

– Knippelfint, hva’?, sagde han og vendte sig for at se min reaktion. – De sluger det råt.

– Jim Londos, sagde jeg med tanken på den sidste af de virkelige store brydere, – roterer sikkert i sin grav.

– Tingene forandrer sig, sagde Barker. Han klukkede, som morede han sig over en hemmelig spøg. – Og folk forandrer sig også, Kent.

– En visdommens perle, Barker.

– Det er sandheden, kammerat. Han så på sit armbåndsur. – Den halve tid er ved at være gået. Når det hele er overstået, får jeg meget travlt, så vi må vist hellere aftale et møde. Kender De Suffolk Marsh på Long Island?

– Ja.

– Ned og jeg har et lille hus dér. Lejede det for sommeren. Monroe Street. Løber midt gennem byen.

– Jeg kender Monroe Street.

– Det er nummer treogtyve. Bungalow med blåt bindingsværk. Kan De være der ... lad os sige en time efter midnat?

– Hvorfor ikke i morgen?

– Dette her tåler ikke opsættelse.

– Hvad tåler ikke opsættelse?

– Hva’?

– Jeg sætter pris på at vide, hvad man venter sig af mig.

– Bare rolig, De mennesker, De skal arbejde for, vil ikke have Dem til noget, der stryger Dem mod hårene. Det har De min personlige garanti for.

Jeg måtte smile, mens jeg spekulerede på, hvad hans »personlige garanti« måtte være værd. Men fyren interesserede mig. Han havde en fidusmagers oprigtige blik. Hvilket mindede mig om, at omkring århundredskiftet var verdens største fupmagere australiere. De opfandt nummeret med de falske guldbarrer, diamant-ombytningen og i dusinvis af andre snedige påhit, beregnet på at skille de umistænksomme fra deres penge.

– Hvis De vil have et forskudshonorar, sagde Barker, – kan jeg godt klare lidt kontanter.

– Det er unødvendigt, sagde jeg. – Der er ingen trafik på vejene efter midnat. – Det vil være den rene svir at køre ud ad Long Island med over fem miles i timen.

– Det er dødsikkert, det med trafikken, sagde Barker. Ned og mig var to timer om at køre to miles i morges. Jeg havde fandens svært ved at overtale Ned til at blive i vognen; han ville absolut ud og gå. Heldigvis kom så et blondt dukkebarn i en Mustang op på siden af os, og hun fik Ned til at forholde sig i ro et stykke tid.

– Hvem er han? spurgte jeg.

– Ned?

– Hvad er hans rigtige navn?

Barker klukkede. – Det er det spørgsmål, jeg vil have hele dette fordømte land til at stille, Kent. Hvem fanden er Ned Kelly? Jeg har endog fået ham til at bære maske, når han viser sig offentligt. Vi vil oparbejde en del interesse ved at lade kvinder prøve at rive masken af ham for at se, hvordan han ser ud. Men De vil få ham at se uden maske – i nat.

Publikum brølede. I ringen havde Animal Fogarty Neds skuldre trykket mod sejldugen. Dommeren lagde sig på alle fire. To gange slog han i sejldugen, men så løftede Ned den ene skulder, og dommerens hånd blev hængende i luften. Ned kom skulderen igen, da »Dyret« pressede sit knæ ind i skridtet på Ned, og dermed fremkaldte hyl og rasende udbrud fra tilskuerne.

Dommeren talte en, to, tre, mens han dunkede i sejldugen, og »Dyret« sprang op, satte en fod på Neds bryst og bearbejdede sin brystkasse.

Det skulle være det gamle trick – spænding til sidste sekund. Ned ville komme bagfra, på ny falde, og når så »Dyret« næsten havde ham nede, ville han gøre brag af sin australske spin og omsider løbe af med sejren. Manuskriptet varierer sjældent.

Jeg havde set tilstrækkeligt, så jeg rejste mig. – Vi ses klokken et, sagde jeg.

– Og det er bombesikkert, De kommer?

– Jeg skal nok være der.

Jeg klemte mig forbi og gik op ad midtergangen. Jeg var næsten henne ved udgangen, da der lød et tordnende bifald. Ned Kelly havde »Dyret« nede. Dommerens hånd bevægede sig op og ned tre gange, og Ned sprang op og modtog bukkende bifaldet.

Jeg gik ud. En lille flok knægte stod på fortovet. Nogle havde knaldhættepistoler på »geværkolber«. En af drengene bar en Ned Kelly-maske som den, jeg lige havde set Ned med.

– Hvad sker der? spurgte en lille fyr, som fægtede med et par perlemorsindlagte pistoler. – Hvad skriger de sådan op for?

– Ned gik i gulvet, sagde jeg.

Ungerne skreg begejstret.

– En gang hver, sagde knægten med masken.

– Gav han ham så den australske spin-tur? spurgte ham med de to pistoler.

– Ikke endnu, sagde jeg, – men det kommer



Mere begejstring.

– Han kan ikke tabe nu! råbte den maskerede dreng. – Han vil gøre kænguruspringet, og så vil han give Animal det australske spin! Ingen kan klare det australske spin.

Jeg standsede ved den nærmeste bar og fik mig en dobbelt whisky. Da jeg skulle til at gå, anede jeg nogen bag mig, og så mærkede jeg et pust af en stærk parfume.

Jeg kendte hun én kvinde, som brugte denne specielle parfume. Jeg kiggede ind i barspejlet og så hende – så hende smile til mig i spejlet.

– ’Allo, Larry, darlink.

Jeg kendte hende som Lila Dimitrik, skønt hun betjente sig af mange andre navne. Hun rejste på chilensisk pas, men enhver, som nogen sinde havde arbejdet for CIA vidste, at hun var russisk spion.

En særdeles dødbringende russisk spion.




Andet kapitel

Vend aldrig ryggen til Lila ...

Hun slog armene om mig, pressede sine yppige bryster ind mod min ryg og bed mig i venstre øreflip.
– Det er dejligt at se dig, darlink.
Jeg vred mig i hendes arme.
– Strit ikke imod, darlink.
– Jeg vil bare stå ansigt til ansigt med dig, sagde jeg. – Jeg husker nok, da jeg vendte ryggen til dig i Paris. Tre timer efter vågnede jeg med en bule i hovedet på størrelse med et andeæg.
– Hvorfor husker du ting af den slags? spurgte hun, da jeg endelig fik vendt mig om. Hun havde stadig armene omkring mig, og vi stod der ansigt til ansigt, mens bar’ens halve snes mandlige gæster lystent betragtede hendes robuste skønhed. Hendes parfume steg mig til hovedet, og den havde sin sædvanlige virkning ... jeg havde en fornemmelse af, at jeg langsomt faldt gennem en tæt sky.
– Den slags ting tvinger jeg mig til at huske, sagde jeg, – fordi jeg sætter pris på tanken om at dø af alderdom.
– Puuh! Ordet formede hendes læber til en fristende trutmund. – Du ved da, at jeg aldrig ville foretage mig noget, der kunne gøre dig fortræd.
– Hvad vil du så kalde det slag i hovedet?
Hendes mandelformede øjne – så mørkebrune, at de næsten var sorte – glimtede fugtigt, fordi jeg havde såret hende så dybt. – Jeg reddede dit liv den aften, darlink!
– Men det var ikke, det, du var ude på. Det eneste, du var ude på, var at forhindre mig i at få fat i Hobermann. I ånden så du dig selv helt alene slå en klo i Slagteren fra Dachau. Du anede ikke, at Hobermann stak af og efterlod fire riffelskytter til at ordne, hvem der nu måtte komme for at tage ham.
Hun sukkede. – To fremragende agenter døde den nat. Hendes hvide tænder glimtede, og hun kyssede mig på næsetippen, som hun nappede blidt i, før hun trak hovedet til sig. – Ah, men du er i live, min egen darlink, og det er det vigtigste. Hvis du var blevet dræbt den nat, ville en stor del af Lila Dimitrik også være død. Og nu er vi her – sammen – i New York, en af verdens mest spændende byer. Hun slap mig og lod sig glide op på en barstol.
– Du vil byde Lila en drink, nej?
– Den sædvanlige?
– Ah, du husker!
– Champagnecocktail, sagde jeg til den storøjede bartender.
– Jeg kommer til at åbne en flaske, sagde han. – Champagne holder ikke ret længe, når den først er åbnet, ved De. Jeg risikerer at brænde inde med den.
– Bare rolig, sagde jeg og lagde en tyvedollarseddel frem. – Den skal nok blive tømt.
Et øjeblik efter løftede Lila et champagneglas til sine læber, smilede til mig, lænede sig tilbage og tømte det.
– Udmærket, sagde hun til bartenderen. – Og jeg beundrer Deres søde, små champagneglas.
– Jeg kan give Dem et større.
– Det ville være meget bedre. Og hun sendte ham et strålende smil.
– Lila, sagde jeg.
Hun vendte sig mod mig. – Ja, darlink?
– Hvad bestiller du i New York?
– Jeg er sekretær i den chilensiske handelsdelegation.
– Kan du skrive på maskine?
Hun holdt begge pegefingre i vejret. – Jeg er hurtigere med disse to, end de fleste er med alle fingrene.
– Arbejder du stadig for russerne?
Lila slog klik med tungen. – Et dumt spørgsmål! Hvis jeg var russisk spion, ville jeg så indrømme det over for dig? Hun så på bartenderen, da denne bjergtagne gentleman satte hendes cocktail i et ovderdimensioneret champagneglas ned foran hende. – Sir, spurgte hun, – synes De, jeg ligner en russisk spion?
– Hvis De er det, svarede han, – så ville jeg hoppe af.
Hun lænede sig leende tilbage. Hun var stramt emballeret i en sort kjole med en dyb, tunget udringning, som blottede cirka tre tommer kløft. Hendes latter bevirkede, at der skete forbløffende ting med denne kløft – en kendsgerning, som bartenderen og hans kunder i høj grad var opmærksomme på. Og Lila vidste præcis, hvordan hun virkede på sit publikum. Hun havde bedåret mænd i årevis, som oftest for at få fingre i statshemmeligheder. Bartenderen og gæsterne her i Idle Hour Tavern kunne umuligt være hende til nytte i professionel henseende, men jeg vidste, at hun ikke desto mindre nød situationen. Pludselig holdt hun op med at le og så drillende på mig.
– Du ser ikke på mig på det rigtige sted, sagde hun.
– Steder! korrigerede jeg hende.
En lav, hæs latter. – Du må være i tjeneste.
– Tjeneste? Jeg er privatdetektiv.
Hun sænkede stemmen til en hvisken, som kun jeg kunne høre: – Du arbejder også for denne meget hemmelige, meget stærke organisation, der er kendt som Central Intelligence Agency.
– Jeg tog min afsked fra CIA for over otte år siden.
– Rigtigt. Men fra tid til anden gør de brug af dig, hvordan siger man nu – jo, freelance.
– Ikke for øjeblikket, – skat.
– Åh – jeg elsker at høre dig sige det ord: skat! Hun klappede mig på kinden. – Du ville ikke fortælle for Lila, en løgn, vel?
– Selvfølgelig ville jeg det.
– Og du fortæller mig en løgn nu?
– Du tror, at jeg er ude på en opgave for CIA?
– Det er indlysende.
– Hvorfor?
Hun kiggede ned ad sig selv – ned i kløften. – Fordi du ikke ser på det rigtige sted – steder. Det vil sige, at du ikke stoler på Lila.
– Det vil sige, at jeg altid er på vagt, når det gælder Lila.
Hun så såret ud. – Vi havde sådanne vidunderlige oplevelser sammen.
– Javist. Et dunk i hovedet i Paris, knockout-dråber i Tanger, en kamp med en karate-ekspert i Tokio ...
– Åh, men så var der nætterne i Casablanca og Rom ...
– Da du forsøgte at forføre mig til at rykke ud med vigtige oplysninger.
– Kan du ikke glemme den del af det? Hvorfor kan du dog ikke nøjes med at tænke på de gode ting?
– Det gør jeg også, skat.
Hun rykkede nærmere til mig, og hendes parfume og kløft og de lange, slanke ben, som sås gennen den høje slids i hendes kjole, fik mit hoved til at dundre.
– Tænk på de gode ting nu, sagde hun.
– Og hvis jeg gør det?
– Så kan vi arbejde sammen.
– Arbejde på hvad?
Hun så mig ind i øjnene. – Du vil da ikke have mig til at snakke om det her, vel?
– Hvorfor ikke?
Hendes blik gled hen over mit ansigt! så smilede hun. – Du prøver mig. Du ønsker at være sikker på, at vi ved om det.
– Det?
Hun trykkede sine bløde læber mod mit øre, og jeg kunne høre en fyr bag mig skære tænder. – Bomben, hviskede hun.
Da hun trak hovedet til sig, nikkede jeg. – Måske havde hun ret i, at jeg prøvede hende.
– Vi kunne tage hen på mit hotel.
– Som sandsynligvis er aflyttet.
– Så til din lejlighed da.
– Min lejlighed er at foretrække.
Hun drak sin champagnecocktail ud og smilede. – Du husker Rom, darlink, gør du ikke? En flaske champagne med Napoleon cognac som cocktails ...
– Og en forspildt weekend.
Hun knugede min arm. – Ikke forspildt, jeg vil altid huske den, bærer mindet om den med mig. Hun så på bartenderen. – Jeg vil gerne have resten af champagnen med mig.
Han stillede flasken på bar’en og gav mig tilbage på mine tyve dollars. Så tog Lila mig under armen, og vi satte kurs mod udgangen – Lila med svajende hofter til ære for gæsterne i The Idle Hour.
– Holder din vogn i nærheden? spurgte hun, da vi var kommet ud på fortovet.
– Den står hjemme i garagen.
– Du har en vogn, og du kører ikke i den?
– Skat, du er langt bagud. Bringer de jer ikke up-to-date i Moskva, før de sender jer ud på en opgave?
– Jeg har ikke været i Moskva i de sidste ti år.
– Så lad mig betro dig, at New York er byen uden parkeringspladser. Jeg kører selv til kontoret, fordi der hører en parkeringsplads til bygningen. Der er et utal af garager og grunde – de fleste ledet af Mafiaen – hvor man kan parkere sin vogn et stykke tid, hvis man ikke har noget imod at give afkald på en arm eller et ben.
Lila snøftede hånligt. – Den slags kan kun eksistere i et kapitalistisk samfund.
– Ingen hjernevask, min søde pige.
– Men det er sandt, Larry, darlink. Tror du, Mafiaen kunne eksistere i Rusland?
– Nej, for fanden; alle gangsterne dér er jo politikere.
– Puuh! sagde hun og derpå: – Hvorfor venter vi her?
– Der kan når som helst komme en tom taxi.
– Der var en for et øjeblik siden. Hvorfor standsede du den ikke?
– Svaret på det spørgsmål kender du, Olga fra Volga. Jeg vil se, om du har nogle af dine legekammerater i nærheden.
Lila sukkede. – Du er så skrækkelig mistroisk over for mig. Vil du ikke nok prøve at have tillid til mig?
– Hvis en cobra kunne tale, er det sandsynligvis hvad den ville sige, lige før den angreb.
– Darlink, hvis det er sådan, du ser på det, hvorfor tager du mig så med hjem til din lejlighed?
– Fordi jeg er nysgerrig, jeg vil vide, om du har taget på i vægt i løbet af de sidste tre år.
– Du ville være nødsaget til at klæde mig af for at få din nysgerrighed tilfredsstillet.
– Om jeg ikke husker fejl, begynder tøjet at falde, når der er et par tommer champagne tilbage i flasken.
Hun lo.
Og, kunne jeg have tilføjet, det var på dette tidspunkt, – at Lila Dimitrik for alvor blev farlig. Evakostumet var hendes arbejdstøj. Nøgen var hun en af de mest effektive agenter, N.K.V.D. nogen sinde havde uddannet. Mænd, som kunne udholde streng tortur, blev dirrende nervebundter, når de betragtede den overdådighed, naturen havde ødslet på Lila.
Hun greb mig i armen. – Larry ...
En taxi kom langsomt kørende; den grønne lygte var tændt. Jeg løftede hånden, og vi satte os ind. Chaufføren indstillede sit bakspejl og så på Lila hele vejen til min bopæl. Han stod endog ud og åbnede døren for hende.
– Sådan en flink mand, sagde Lila, da vi gik op ad trappen til gadedøren.
– En barm-specialist, sagde jeg. – Havde du bøjet dig en smule mere frem, da du stod ud, ville øjnene være trillet ned ad kinderne på ham.
Hun klukkede dybt nede i struben og svajede ind mod mig. – Det siger du bare for at smigre mig.
Kort efter var vi i min lejlighed, og hun rakte mig champagneflasken.
– Bare et stænk cognac, darlink!
Jeg holdt flasken op mod lyset. – Tre tilbage, anslog jeg.
– I virkeligheden behøver jeg ingen, Larry. Hun sparkede skoene af, – og de fløj gennem stuen.
Jeg satte flasken fra mig. – Før jeg laver cocktailen ... Jeg rakte venstre hånd frem, og hun begyndte at gå hen mod mig. Jeg løftede hånden til tegn på, at hun skulle standse. – Ikke endnu, skat. Først det vigtigste; din taske!
Hun trak vejret dybt, og hendes bryster svulmede næsten til bristepunktet. – Du er en forfærdelig mistroisk mand! Hun kastede sin taske hen til mig.
Der var ikke nogen pistol, ikke noget udspekuleret våben, men jeg undersøgte hendes læbestift og lille parfumespray.
– Jeg er her for at tale, sagde hun og tilføjede med et smil: – Og andre ting.
Jeg tog champagneflasken med hen til cocktailskabet, skænkede et glas to tredjedele fuldt, tilføjede så cognac og et stykke sukker.
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